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Практическая фонетика в курсе русского языка
как иностранного на продвинутом этапе обучения
ОЛЬГА РЯБОВА
Abstract
The article Practical Phonetics in a Russian as a Foreign Language Course
at the Advanced Level discusses major issues and challenges in teaching
young adult learners of Russian as a foreign language who have reached
the advanced stages of proficiency and who are committed to improving
their overall communicative efficiency and clarity of speech in using the
language in professional as well as informal contexts. The study reports
on an overall presentation of the phonetic design of speech in Russian
for use by second language learners at this stage. Particular attention is
paid to the specifics of training activities in both articulatory phonetics
and in strengthening the learner’s ability to identify and re-produce the
range of intonational contours required for effective interpersonal as well
as presentational communication at this level. Finally, the study takes
note of useful strategies for integrating phonetics work into other aspects
of the student’s advanced language courses.
Keywords: phonetics training, communication in Russian, primary
components of Russian intonation, articulatory principles of Russian
speech, flow of speech in Russian
Современные технологии обучения иностранным языкам ориентированы на обучение коммуникации (см., например, 1). При
оценке уровня сформированности коммуникативных умений
обучающихся по системе тестирования по русскому языку как
иностранному – ТРКИ (см., например, 2) используются, в частности, задания по фонетике. Соответственно, формирование и развитие фонетических навыков должно быть организовано при изучении
русского языка иностранцами.
Если говорить о коммуникативной ценности фонетических
навыков в русской речи иностранца, то наблюдается интересная
закономерность: чем ниже уровень владения языком, тем менее
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значимы для коммуникации фонетические ошибки, и наоборот,
чем выше уровень владения иностранным языком, тем большее влияние они оказывают на успешность общения. Более того, чем выше
уровень владения языком, тем большее влияние на коммуникацию
оказывают ошибки в интонационном оформлении речи, а ошибки
в произношении звуков отходят на периферию восприятия речи
инофона.
Считается, что изучение иностранного языка традиционно
начинается с вводно-фонетического курса, однако на практике это
зависит от многих условий, поэтому студенты осваивают фонетический материал в начале обучения далеко не всегда. С другой стороны, крайне трудно сформировать устойчивые фонетические навыки
в условиях вводно-фонетического курса, ограниченного временными рамками. В дальнейшем предполагается изучение фонетики
как корректировочного курса, однако наличие такого курса в расписании занятий и его результативность также зависят от многих
обстоятельств.
Единственным и естественным с точки зрения обучения коммуникации выходом из создавшейся методической ситуации, на наш
взгляд, является включение фонетических сведений и упражнений в
занятия по всем аспектам обучения, своеобразное «пронизывание»
фонетикой курса русского языка как иностранного. Важно заметить,
что внедрение фонетики в занятия по другим аспектам обучения необходимо как при наличии, так и при отсутствии в программе аспекта «Фонетика». Эта мысль подтверждается природой фонетического
материала: изучение русских звуков и интонации необходимо для
успешного аудирования и говорения, а также для успешного чтения
и письма, так как даже в письменном тексте заложено его интонационное оформление (см., например, 3, 4).
Таким образом, актуальным для данной статьи будет рассмотрение некоторых методических условий, которые позволяют комплексно развивать фонетические навыки студентов и могут быть
использованы на занятиях по любому аспекту (не только по аспекту
«Фонетика»).
Что касается произношения русских звуков, то на продвинутом этапе обучения каждый студент уже владеет системой русских
звуков более или менее успешно. Как правило, в мере, достаточной
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для того, чтобы быть понятым и почти без ошибок понимать звучащую русскую речь. Следовательно, именно к уровню В2 (ТРКИ-II)
ошибки и недочёты в произношении звуков отходят на второй план
по сравнению с ошибками и погрешностями в интонационном
оформлении. Соответственно, на продвинутом этапе, кроме широко
распространённого в практике преподавания развития навыков артикуляции отдельных русских звуков, необходимо обучение общим
особенностям русского произношения.
Одной из таких особенностей является основной принцип
артикуляции в русском языке, которую условно можно назвать
«вертикальной» артикуляцией: при производстве потока речи
нижняя челюсть говорящего значительно опускается при произнесении ударных гласных. Такая работа нижней челюсти возможна
только при «вялых» губах и мягких щеках говорящего. Это объясняет, почему в речи на русском языке работа губ является «вялой»,
«незаметной», наблюдение за внешней артикуляцией говорящего
почти не помогает инофону понять русскую речь. Чтобы убедиться в этом, достаточно вспомнить артикуляцию дикторов телевидения, корреспондентов программ новостей, даже актёров в кино- и
телефильмах.
Выработать у студентов относительно естественную работу
нижней челюсти можно с помощью следующего базового упражнения, которое вначале выполняется на материале фонетических слов; желательно, фонетических слов, имеющих проклитики
и / или энклитики (например, имя существительное с предлогом,
глагол с частицей). При подготовке к выполнению упражнения студентам предлагается «расслабить» / «не напрягать» щёки, однако не
размыкать (но и не сжимать) челюсти. Далее к этим мягким щекам
нужно приложить ладони так, чтобы пястно-фаланговые суставы
находились напротив места соприкосновения зубов верхней и нижней челюстей. При произнесении ударного гласного (то есть самого долгого гласного в слове) мягко нажимать руками на щеки так,
чтобы между зубами образовалась щель и нижняя челюсть опустилась. После артикуляции ударного гласного ослабить нажим –
нижняя челюсть должна приподняться и занять первоначальное
положение. Следует обратить особое внимание студентов на то, что
в равной степени важным для правильной артикуляции является
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как движение челюсти вниз при произнесении ударного гласного,
так и «прикрывание» рта при произнесении звуков в предударных
и заударных слогах.
Использовать этот приём можно, например, при выполнении следующего задания (10, с. 12):
Упражнение 1. <…> Слушайте, как дикторы читают фонетические
слова, повторяйте <…>.
не добавля́ла
в сáмом
для себя́
почему́ же
не выдéрживал
сáм по себé
на у́лицах
не москви́чка
на Арбáт
на знамени́тых
но и ленингрáдкой

на Зи́мний
не стáла
как на обы́чный
с украшéниями
не трóгают
до слё́з
не вызывáют
но Жéня
в нéй
с други́х

к отстранё́нному
из кóсмоса
к обыкновéнному
рисовáлось бы
на му́тные
с óттепелью
в подтё́ках
под ногтя́ми
на всю́
до понедéльника

А также задания такого типа (10, с. 15):
Упражнение 6. Слушайте, как дикторы произносят сочетания слов (одно
или несколько фонетических слов), и повторяйте. Следите за редукцией.
В данном задании наблюдается усложнение по сравнению
с предыдущим, так как студенты воспринимают сочетания слов
на слух и должны воспроизвести их. Эффективность выполнения
данного упражнения существенно повышается при использовании описанного выше приёма. В качестве иллюстрации приведём
примеры слов, которые студенты слушают и повторяют в данном
упражнении:
не добавля́ла
в сáмом
для себя́
и заставля́л
почему́ же
сáм по себé
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о Москвé
и Ленингрáде
на у́лицах
и чéм
не москви́чка
на Арбáт

на знамени́тых
и неую́т
на Зи́мний
как на обы́чный
с украшéниями
и в Эрмитáже
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и педáнты
не выдéрживал
и начинáлся
и умилéния
но Жéня
и вя́лое
в нéй
а чтó
éсли бы
с други́х
и стрáнно

и не отвéтит
но и ленингрáдкой
не стáла
к отстранё́нному
из кóсмоса
к обыкновéнному
и éй
рисовáлось бы
с óттепелью
и гря́зью
и чáхлой

до слё́з
не трóгают
не вызывáют
и Жéня
на му́тные
в подтё́ках
и э́то
от котóрой
под ногтя́ми
на всю́
от понедéльника
до понедéльника

Далее это упражнение необходимо использовать при работе
с синтагмами и фразами, обращая особое внимание на «вертикальную» артикуляцию гласного, на который приходится соответственно
синтагматическое и фразовое ударение, и «прикрытость» артикуляции звуков в пред- и постцентровых частях фразы, то есть наиболее
долгим является ударный гласный, на который приходится интонационный центр синтагмы, фразы, а остальные ударные гласные
– менее длительные и артикулируются с меньшим движением челюсти вниз.
Второй особенностью произношения, которая объединяет сегментный и супрасегментный фонетические уровни, является непрерывность потока речи, то есть «звучания голоса» в течение
произнесения фразы (синтагмы) – отрезка речи от паузы до паузы,
выражающего относительно завершенную мысль.
Невнимание к этой особенности ведёт, в частности, к формированию фонетических ошибок, связанных с использованием паузы
после предлогов (Машина отъехала от / дома.). Следует отметить, что
добавление паузы в данном случае ведёт не только к интонационной
ошибке – разделению фразы на две части, но и к ошибке в произношении звуков: звук [о] в предлоге оказывается ударным. На продвинутом уровне владения языком подобные ошибки опознаются
слушающим как намеренное отступление от интонации сообщения
для реализации какой-то особой интенции говорящего, выделения
дополнительной информации.
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Работу над непрерывностью потока речи студента целесообразно начать с такого упражнения: студент должен прочитать
фразу, опустив нижнюю челюсть (открыв рот) только один раз на
её протяжении – на гласном, на который приходится фразовое ударение. Важным при выполнении этого упражнения является то,
что пред- и постцентровые части фразы должны быть произнесены
не размыкая губ (с закрытым ртом) и при этом постоянно должен
быть слышен голос говорящего. Правильному выполнению этого
упражнения способствует приём с нажиманием на щёки, описанный выше.
Данная работа продолжается при выполнении упражнений
на чтение текстов по фразам, при котором студент слушает фразу и
после этого повторяет её, затем слушает вторую – и повторяет и так
до конца текста, а также при выполнении упражнений на чтение текста значительного объёма вместе с диктором (примеры таких упражнений см., например, в 10, 13, 14, 15).
Переходя к проблемам обучения интонации на уровне от В2
(ТРКИ-II), следует подчеркнуть, что именно оно является наиболее
актуальным для развития коммуникативных умений студентов продвинутого этапа обучения. Специфика интонационных упражнений
этого этапа состоит в обучении распознаванию и использованию интонационного оформления высказывания в определённой коммуникативной ситуации, имеющей ярко выраженные стилистические и
регистровые черты.
При изучении русской интонации иностранцами обычно
используется система интонационных конструкций Е. А. Брызгуновой (5), однако, приступая к обучению по данной системе, и преподаватель, и студент должны осознавать, что данная концепция не
претендует на всеохватность. Система ИК описывает, если можно
так сказать, кодифицированную интонацию. Как пишет Л. А. Вербицкая, интонация является «необходимым компонентом нормативной реализации фразы» (6, с. 92). Вопрос об описании нормативной
интонации возникает у исследователей языка и методистов на протяжении многих лет (см., например, 7, 8), но, очевидно, в связи с объективной сложностью материала не имеет пока решения, которое
сделало бы обучение фонетическому оформлению речи существенно более эффективным.
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Трудности описания норм интонационного оформления высказывания связаны прежде всего с высокой вариативностью использования компонентов интонации при выражении одного и того же
значения.
Компоненты русской интонации – мелодика речи, паузация,
темп речи, громкость, ударение, тембр (9, с. 234 – 235) – реализуются
в комплексе, поэтому при организации обучения оказывается особенно важным определить последовательность изучения компонентов и роль каждого из них в формировании значения, выражаемого
интонационными средствами в конкретной коммуникативной ситуации. Часто у студентов продвинутого этапа, приступающих к изучению интонации, возникает впечатление, что интонационную систему
русского языка чрезвычайно трудно понять и освоить. Это впечатление может подкрепляться опытом студента или, наоборот, отсутствием опыта изучения русской фонетики: изучал ли студент русскую
фонетику ранее; если изучал – то в каком объёме; насколько его фонетические навыки соотносятся с его знаниями в области фонетики.
Рассеять опасения студентов помогают несколько фактов из
теории интонации. По мысли Е. А. Брызгуновой, «в речи, где преобладает смысловое содержание, наибольшими различительными
возможностями обладает тон (другими словами – мелодика – прим.
автора), а в эмоциональной речи многообразно проявляются все
компоненты интонации» (3, с. 869). Ведущую роль мелодики в русской интонации также отмечает Л. В. Бондарко (9, с. 234). Наконец,
Н. Д. Светозарова пишет: «…одно средство в определенных условиях может быть достаточным для выражения функции, однако в
реальной устной речи наблюдается взаимодействие просодических
средств» (11, с. 86).
Исходя из приведённых высказываний лингвистов, на продвинутом этапе обучения целесообразно начинать работу по развитию интонационных навыков учащихся с мелодики речи. Важной
деталью этой работы является то, что в звучащих учебных материалах (см., например, 12, 10, 13, 14, 15) компоненты интонации
представлены в комплексе, поэтому анализ начинается с мелодики и продолжается рассмотрением других компонентов интонации. Порядок наблюдения может быть обусловлен прежде всего
качеством звучащих примеров, однако если представить, что мы
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работаем с аудиозаписью, отобранной именно в целях обучения
интонации, то порядок наблюдения целесообразно организовать
следующим образом: мелодика речи, ударение, паузация, громкость, темп речи, тембр.
Итак, используя интонационные конструкции (ИК) Е. А. Брыз
гуновой, отметим ключевые моменты системы работы по развитию
интонационных навыков на продвинутом этапе обучения. Следует
подчеркнуть, что для такого обучения необходимы аудиоматериалы, в которых фразы предъявляются в контексте коммуникативной
ситуации. Такие фразы становятся интонационными образцами для
выражения определённой интенции.
Рассмотрим упражнения, которые лежат в основе успешного развития интонационных навыков. Несмотря на кажущуюся
простоту предлагаемых ниже заданий, их успешное выполнение
студентами является базой успешного освоения интонационного
оформления русской речи, от которого напрямую зависит успешное
освоение языка.
Первую группу заданий можно условно назвать обучением
идентификации ИК, то есть формирование у студента навыка отличать изучаемую ИК от всех других, опираясь на мелодику и другие интонационные компоненты. Эта группа включает следующие
задания:
1. Запоминание движения мелодики в данной ИК. Одним из
эффективных приёмов запоминания является интонирование без слов. Воспроизводя мелодику фразы, оформленной
с помощью изучаемой ИК, студент создаёт собственный стереотип и запоминает его. Конечно, создание стереотипа эффективно только при использовании нескольких примеров со
стереотипным употреблением изучаемой ИК.
2. Собственно идентификация – выполнение заданий, в которых
студент должен прослушать фразу, проинтонировать свой
стереотип и определить, этой ли ИК была оформлена прозвучавшая фраза.
Вторая группа заданий является переходной к работе с ИК в
коммуникативных ситуациях. Задачей таких упражнений является
обучение распознаванию одной ИК в потоке речи и определению
значения, выражаемого данной ИК в данном случае.
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1. Студенту предлагается прослушать небольшой звучащий
текст и определить, какие фразы оформлены с помощью изучаемой ИК. Например, следующее задание (12, с. 34):
Слушайте фрагмент стихотворения в прозе И. С. Тургенева «Собака» и отмечайте ИК-1.
...нас двое в комнате собака моя и я на дворе воет буря собака
сидит передо мною и смотрит мне прямо в глаза и я тоже гляжу ей в
глаза она словно хочет сказать мне что-то она немая она без слов она
сама себя не понимает но я её понимаю я понимаю что в это мгновение
и в ней и во мне живёт одно и то же чувство что между нами нет никакой разницы...
Усложнение заданий такого типа в курсе фонетики на продвинутом этапе обучения достигается при использовании звучащих
монологов, диалогов и полилогов разных стилей речи. В каждом
предъявляемом тексте студент должен выбрать и маркировать одну
изучаемую ИК.
После выполнения задания студент должен ответить на вопрос, какое значение было выражено отмеченной ИК. Очевидно,
что для эффективности обучения студенту сначала предъявляют
звучащие тексты, в которых данная ИК использована в одном значении, а затем – в двух или нескольких. Выполнение таких заданий
является пропедевтикой усвоения взаимосвязи ИК и выражаемого
ею значения. Следовательно, в звучащих учебных текстах ИК всегда
должна предъявляться в контексте, достаточном для определения её
значения.
2. Наблюдение над сочетанием компонентов интонации в каждой конкретной реализации одной ИК. Определение вариативности проявления компонентов интонации в одной ИК.
Например, в заданиях, сформулированных следующим образом (10., с. 13):
Прослушайте текст по фрагментам. Какие эмоции героев Вы услышали? Как диктор относится к тому, что читает? Какие компоненты интонации использовал диктор в каждой из фраз?
Или в заданиях такого типа (10, с. 14):
Упражнение 3. Прослушайте реплики героев. Спокойно ли они говорят?
Какие слова они выделяют? Как и для чего они выделяют эти слова? Какие
ИК они используют?
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Наконец, следует отметить основные положения, отражающие особенности содержания фонетического курса для продвинутого этапа обучения, который строится на основе приёмов артикуляции
и интонирования, изложенных выше. Важно подчеркнуть, что фонетические упражнения могут быть включены в занятия по любому
учебному аспекту по программе от В2 (ТРКИ-II).
1. Распознавание значения, выражаемого ИК в конкретной коммуникативной ситуации и выражение коммуникативных значений с помощью ИК.
Несмотря на то, что, по мысли Т. М. Николаевой, «нет однозначного соответствия между совокупностями интонационных признаков и типами синтаксических единиц или типом пунктуации,
<…> отсутствие связи интонации и других языковых показателей,
однако, не абсолютно – в ряде случаев по типу предложения можно
предсказать соответствующую интонацию» (4, с. 207).
В качестве упражнения, иллюстрирующего данное положение, приведём следующее задание (10, с. 15):
Упражнение 5. Слушайте диалоги и отмечайте движение интонации в каждой фразе. Прочитайте диалоги по разметке вместе с дикторами.
Первый вариант:
			
			

«Ты, Павлик, типичный питерец».
«Почему же типичный?! Я сам по себе».
«Все вы, ленинградцы, сухари и педанты!»
«Зато вы, москвичи...»

Второй вариант:
			
			
			

«Ты, Павлик, типичный питерец».
«Почему же типичный?! Я сам по себе».
«Все вы, ленинградцы, сухари и педанты!»
«Зато вы, москвичи...»

Третий вариант:
			
			
			

«Ты, Павлик, типичный питерец».
«Почему же типичный?! Я сам по себе».
«Все вы, ленинградцы, сухари и педанты!»
«Зато вы, москвичи...»

Далее следуют задания на составление диалогов на другие темы, но с
аналогичным использованием ИК.
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2. Изучение интонации диалогической речи. Рассматриваются
ситуации общения, в которых используются единицы кодифицированного языка.
3. Изучение интонации монологической речи. Изучаются соответствующие ситуации общения. Особое внимание уделяется
роли ИК-1 и ИК-3 в организации «нейтрального» фонетического оформления устного текста.
4. Распознавание интенций, выраженных разными интонационными средствами языка. Рассмотрение «нейтральной» и «ненейтральной» интонации в речи, отражающей современное
состояние кодифицированного русского языка.
Очевидно, что каждая из указанных особенностей содержания фонетического курса для продвинутого этапа требует
методической детализации, однако объём статьи не позволяет
представить её здесь. С системой фонетической работы, тем не
менее, можно ознакомиться по материалам пособий для студентов (10, 13, 14, 15).
В заключение следует подчеркнуть, что специфика фонетического курса на продвинутом этапе обучения определяется
его коммуникативной направленностью, реализация которой основана на изучении универсальных основ произношения звуков
русского языка и функционирования компонентов интонации.
Анализ учебных материалов по фонетике показывает, что работу
с основами русской артикуляции и интонацией возможно и необходимо включать в занятия по каждому аспекту в курсе практического русского языка особенно на продвинутом этапе обучения,
например, в устную (разговорную) практику или практику речи,
аудирование, чтение, письмо и даже в занятия по грамматике.
Такая работа с фонетическими единицами не только обеспечивает взаимосвязь указанных аспектов, но и существенно повышает
уровень развития коммуникативных умений студентов на русском
языке.
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